Memorandum of Understanding / MemopaHaym npo cniBnpaiio

June 01, 2025, the city of Rozdilna.

This Memorandum of Understanding is a mutual

agreement between HEKS-EPER and
ROZDILNYANSKA  CITY COUNCIL OF
ROZDILNYANSKY DISTRICT OF ODESA

REGION regarding cooperative partnership to provide
emergency humanitarian support for the most
vulnerable people affected by the war in the Odesa
region.

PARTIES DESIGNATION

This Memorandum of Understanding (hereinafter — the
“MoU”) is signed between

SEPARATE SUBDIVISION CHARITABLE
FUND “SWISS CHURCH AID (HEKS/EPER)
(hereinafter — “HEKS/EPER”), acting through its
representative office in Ukraine, registered in the
Ministry of Justice of Ukraine on November 09, 2022,
in accordance with decision No. 244/19.4, under
EDRPOU code 26635799  (hereinafter —
“Representative office”), represented by the person of
the Attorney Havard Hovdhaugen basis of a power of
attorney dated on October 01, 2024, apostilled
on October 10, 2024 under No. 1336290/2024,
hereinafter referred , on the one part,

And
ROZDILNYANSKA CITY COUNCIL OF
ROZDILNYANSKY DISTRICT OF ODESA

REGION (hereinafter referred to as the "City
Council™), represented by the Head of the City
Council of Rozdilna, SHOVKALYUK Valeriy
Oleksandrovych

hereinafter collectively referred to as the “Parties”, and
individually as a “Party”.

1. SCOPE AND OBJECTIVES OF THE MoU
1.1.  The main purpose of this MoU is to develop a
cooperation framework between the Parties,
related to the implementation of humanitarian
assistance to populations affected by war in
the Odesa region.

1.2.  The Parties agree to exchange regular, up-to-
date and transparent information related to the
project implementation and to the evolution of

the humanitarian context and needs.

Bix 01 Yepsnus 2025 p., micro PosaiibHa.

Le#t MemopaHayM Mpo CHiBOPALIO € CIUILHOIO
yrozgoto Mix XEKC-EITEP ta PO3/IIJIbHAH-
CBbKOIO MICBKOIO PAJIOIO
PO3AUJIBHAHCHKOI'O PAMOHY OJIECBKOI
OBJIACTI momo mapTHEpCHKOI CHiBOpali 3 METOIO
HaJaHHA HEBIIKIATHOI T'YMaHITapHOI TOTIOMOTH
Hallypa3IUBIIIUM KaTEropisiM HaceleHHS,
MOCTPpaXKJAIUM Bif BiitHH, B OechKiil 001acTi.

BU3HAYEHHSA CTOPIH

Lleii Memopanaym mpo cmiBopamo (mam  —
«MeMopaHIyM») MiIMHCY€EThCS MiXK

BIIOKPEMJIEHMIA  HIJIPO3ILI
JOINIOMOI'M €EBAHT'EJIBCBKO-

PE®OPMATOPCBHKOI HEPKBU LIBEULIAPIT
B YKPAIHI (manani — «XEKC-EIIEPy), sxuii mie
yepe3  CBOE  MPEACTaBHUNTBO B YKpaiHi,
3apeectpoBaHe B MinictepcTsi toctumii Ykpaiau 09
muctonana 2022 poKy BIIMOBIAHO OO pIlICHHS
Ne244/19.4, xon 3a €APTIOY 26635799 (mapami —
«IlpeacTaBHUNTBO»), B 0CO0l YIOBHOBa)XXEHOTO
npefcTaBHUKa XoBaxayrena XoBapaa, 10 i€ Ha

®OHJ

migcraBi  gosipenocti  Big  01.10.2024  poky,
amoctunboBaHoi  10.10.2024  poxky 3a  Ne
1336290/2024, 3 oaHi€l CTOPOHH,

Ta

ta PO3IJIbHAHCBKOIO MICBKOHIO PA 10O
PO3/IUILHSIHCBKOI'O PAMOHY OJIECBHKOI
OBJIACTI (mamaini imenoBauuii «Micbka Pama), B
0co01 Po3iJIbHAHCHKOI0 MiCLKOI'0 I'0JIOBH,
HIOBKAJIIOKA Bajepia OJiekcanapoBuya

Hajam pa3oM iMeHoBaHi K «CTOpPOHHM», a KOXEH
okpeMo 5K «CTOpOHay.

1. OPEIMET TA HUUIIl MEMOPAHAYMY

1.1 l'onoBra wmerta wnporo Memopanaymy —
po3BuTOK criBnpani mixk Ctoporamu y cdepi
Ha/JlaHHs TYMaHITapHOI JIONOMOTM Tpynam
HACEJICHHS, IOCTpaXIajluM BiJl BiHHU, B
Opnechkiii 06macTi.

1.2. CTOpOHM  TOTOIKYIOTBCSL  OOMIHIOBATHUCH
pEryJsIpHOIO,  OHOBJICHOI 1  MPO30POIO
iHpopMaIli€0 IIOM0 pealtizaiii MPOeKTy W
PO3BUTKY F'yMaHiTapHOI cuTyalii i motpeo.



1.4.

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.14.

2.2.

2.2.1.

This MoU imposes no financial obligations
on the Parties, except as provided for herein.

This MoU in no way restricts any Parties from
participating in similar activities with other
public or private agencies, organizations, and
individuals.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

HEKS-EPER’s obligations:

HEKS-EPER is committed to support the
delivery of emergency humanitarian support,
according to its mandate and available
resources in the following thematic areas:

Critical humanitarian support, depending on
the needs assessment of the target regions,
including to the most vulnerable individuals,
immediate response to hygiene needs of the
affected population, access to water and
shelter.

HEKS-EPER will monitor the quality of the
project activities during the visits, interviews
with  beneficiaries and local —market
assessment.

HEKS-EPER  will strictly adhere to
international humanitarian standards in their
activities, including the humanitarian
principles of humanity, neutrality,
impartiality, and independence.

Depending on the availability of resources and
capacities, HEKS-EPER  will  deliver
humanitarian aid to the City Council for its
distribution to the categories of the population
in the territory of Rozdilna City Territorial
Community of Odesa region specified in
Annex 1 of this MoU, after consolidation of
the database of beneficiaries with the HEKS-
EPER database of beneficiaries to avoid
overlapping.

HEKS-EPER has the right:
To provide recommendations for the support

to be rendered by the City Council as
specified in this MoU.

1.4.

Ileit Memoparnym He Hakmamae Ha CTOpoHU
¢inancoBux 3000B’s3aHb, KpIM BHUIAJKIiB
nepeadaveHnX MM MeMOpaHIyMOM.

et MeMmopanaym SKOOHMM YUHOM HeE
obOMexye xoaHy 31 CTOpiH B y4acTi B IOiOHIH
JIUSUIBHOCTI 3 IHIIMMH  JIepXKaBHUMH 200
MPUBATHAMH  3aKjaJaMH,  OpTraHi3aIlisMHu,
ocobamm.

2. TPABA TA OBOB’A3KHU CTOPIH

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.14.

2.2.

2.2.1.

00608’ s13xku XEKC-EIIEP:

XEKC-EIIEP MiATpUMYE HaJTaHHA
HEBIKIaIHOI ~ T'yMaHITapHOI  JONTOMOTH,
3riIHO 31 CBOIM MAaHAATOM 1 HasgIBHUMH
pecypcami, y HacTymHUX chepax:

Kputnyna rymaniTapHa J0IOMOTa, 3aJIEKHO
Bil OWIHKH TOTpeO y I[UIBOBUX pETiOHAX,
BKJIFOYAE 3aJJOBOJICHHS TiTi€EHIYHUX IOTpeO
HOCTPAXKIAJIOTO HACENEHHs, JOCTYII O BOJIU
Ta KHTIIA.

XEKC-EIIEP BiZICTEXYE AKICTh
BIIPOBA/DKEHHSI ~ TPOEKTHOI  JisSUTBHOCTI
BIIPOJIOBXK BI3UTIB, ONMHUTYBaHb OTPUMYBaUiB
JIOTIOMOTH Ta OILIIHKHM MICIIEBOTO PHUHKY.

XEKC-EIIEP CyBOpO JIOTPUMYETHCS
MDKHapOJHUX TyMaHITapHUX CTaHIAPTIB Y
CBOTHM MisUTFHOCTI, BKIIOYAIOYX TyMaHIiTapHi
NPUHLMIKM ~ TyMaHHOCTI,  HEWUTpamiTeTy,
HEeYIepeKEHOCTI Ta He3aJIe)KHOCTI.

B 3amexxHocTi Bil HasBHUX peECypciB Ta
moxknuBocteii XEKC-EIIEP nocraBisitTume
ryMaHitapHy pomomory Micekiii Pami ams
BU/Ia4i BPa3JIMBHM KaTETOPisM HACEJICHHST Ha
TEePUTOPIi PozninpHAHCHKOT MICBKOT
TepuTOpianbHOI TpoMann ,OnecyKkoi obnacTi,
BkazammM y Jomatrky 1 g0 mporo
MemopanayMy, 3a yMOBH KOHCOJiAawii 6a3u
naHux OeHedimiapiB opranizamii 3 0a3or0
nannx OenedimiapiB  XEKC-EIIEP 3amis
YHUKHEHHS ~ IyONIOBaHHS  OTPUMYBauiB
JOTIOMOTH.

XEKC-EIIEP mae mpaso:

HamaBatn pexomenpmamii Mmomo HaJTaHHSI
Micekoro Pamoro miarpumku, nependadeHol
uuM MeMopaHyMOM.



2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

2.3.

2.3.1.

To authorize the City Council, with the
latter’s written consent, to provide support not
covered by this MoU.

To monitor and verify the process of
providing support.

To lodge a written complaint regarding
actions, conduct, provision of supports, non-
compliance with the requirements of the laws
or the terms of this MoU by the City Council.

To facilitate the City Council in providing
support under this MoU.

To join coordination efforts of local
government and non-government
organizations as well as volunteer initiatives
engaged in humanitarian response in the
Odesa region to strengthen the effectiveness
and quality of humanitarian aid in the regions
of projects and programs.

Other rights provided in this MoU, its
Annexes or Supplementary Agreements.

The City Council’s obligations:

The City Council provides support to HEKS-
EPER in humanitarian activities in the
territory of Rozdilna City Territorial
Community, Odesa region, providing targeted
delivery of hygiene kits to the population
belonging to certain groups described in
Annex 1 to the MoU; and subject to the
consolidation of the City Council’s
beneficiary database with the HEKS-EPER’s
beneficiary database, in order to avoid
duplication of beneficiaries.

The City Council commits to providing the
support punctually, faithfully and
competently. The City Council undertakes to
make every effort and take all the measures
necessary to ensure the successful provision of
support. All support to be provided by the City
Council shall be executed promptly and
diligently, in a manner and at a level of quality
and proficiency typically expected of
competent professionals in the City Council’s
field of expertise.

The City Council is fully responsible for the
guality and punctuality of the support
provided before HEKS-EPER.

2.2.2.

2.2.3.

2.24.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

2.3.

2.3.1.

YroBHOBaxuTH MicbKy Pasy, 3a THCEMOBOIO
3roJI0I0 OCTaHHBOTO, HAJJAHHS MiITPUMKH, HE
nepeadadeHoi MM MeMopaHIyMOM.
Momnitoputd Ta 3AIACHIOBATH TEPEBIPKY
MIPOLIECy HATaHHS MiATPUMKH.

[lomaBatu ckapru B mucbMoBii popMi Ha Aii,

MTOBETIHKY, HAIaHHA T ITPUMKH,
HeBMKOHaHHA Micbkor0o Pagoro  BuMor
3aKOHOJaBCTBA abo YMOB LIOTO
Memopannymy.

Cupusitu Mickkiii Paji y HaaHHI miaTpUMKH
3a tuM MeMopa"nayMoMm.

[IpuearaTrcs 10 KOOPAUHAITIHHOT MisITEHOCTI
MICIICBUX  OpraHiB Ta  HelepKaBHUX
oprasizaifiii, = BOJIOHTEPCBKUX  IHII[IaTHB,
3ayd4eHuX 10 TYMaHITapHOI MisIBHOCTI Yy
Opecpkili  00JacTi 3 METOK TOCHIICHHS
e(eKTUBHOCTI Ta SKOCTI TyMaHiTapHOI
JTIOTIOMOTH B PerioHax pealisailii MpoeKTiB Ta

IIPOTpaM.

[ paBa, nependadeHi
MeMopaHyMom, Honatkamu
JlogaTKkoBUMH yroJaMHu JI0 HbOTO.

UM
abo

O060B’s13ku Micbkoi Pagu:

Miceka Pana nanae minrpumky XEKC-EITEP
B TyMaHITapHI MiSUTBHOCTI Ha TEPUTOPIi
Po3minpHAHCEKOT  MICBKOT  TepUTOPiaIbHOL
rpomanu, Opechkoi 00JacTi, 3AIHCHIOIYH
aZpecHy JOCTaBKy 3aco0iB Tiri€eHH [0
Halypa3UBIIIMX KaTeropii HaceJIeHHs, M0
BIJTHOCSITBCS /IO BU3HAYEHUX TPYII, ONMCAHUX
B onaTtky 1 1o MemopaHaymy; Ta 32 yMOBH
KoHcoinmamii 0a3sM  HAHMX  HACEJECHHS
Oenedimiapie  Micekoro Pamoro 3 6azoro
nanux Oenedimiapie XEKC-EITEP - 3amns

YHUKHCHHS ~ JyOJIIOBaHHA  OTPUMYyBayiB
JIOTIOMOTH.

Miceka Paga 3000B’s3y€ThCs  HagaBaTH
MATPUMKY  CBOEYACHO, CYMJIIHHO  Ta

KOMIIeTeHTHO. Michka Pana 3000B’s3yeThCs
JIOKJTagaTH BCIX 3YyCHJIb 1 BXXHUTH BCIX
HEOOXIAHUX 3aXOMIB Ui  3a0e3MeueHHS
YCHIIIHOTO  HAaJaHHS  TiATPUMKU.  Ycs
MIATPUMKA, 1110 HATAE€THCS

Micbka Papma, mnOBHHHa BHKOHYBaTHChH
ONEpaTUBHO Ta CTapaHHO, y CIOCIO Ta Ha
piBHI sikocTi Ta KBamiikarii, ski 3a3BHYAi
OUIKYIOTBCSl Bil KOMIIETEHTHHX ()axiBLiB Y
cepi misibHOCTI Mickkoi Pajau.



2.3.2.

2.3.3.

2.3.4.

2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

2.3.8.

The City Council personally provides support
to HEKS-EPER.

The City Council guarantees that it has the
necessary knowledge, skills, reputation, and
qualifications to provide the support under the
terms of this MoU, its Annexes, or
Supplementary Agreements, in accordance
with the requirements of the legislation of
Ukraine.

The City Council will use the distribution
sheets of HEKS-EPER to register
beneficiaries who receive humanitarian aid of
HEKS-EPER distributed by the City Council.

The City Council will strictly adhere to
international humanitarian standards in their
activities, including the humanitarian
principles of humanity, neutrality,
impartiality, and independence while
distributing the humanitarian aid provided by
HEKS-EPER.

The City Council undertakes to provide
HEKS-EPER  with  reports, materials,
documents, in any media and in any form as
determined by HEKS-EPER.

The City Council undertakes to keep
confidential the terms of this MoU and any
confidential information about HEKS-EPER
that becomes known during the performance
of this MoU.

The City Council undertakes to rectify, upon
request from HEKS-EPER, any deviations
from the terms of this MoU or deficiencies in
the support provided that impede their
effectiveness as soon as possible.

The City Council undertakes to fulfill in good
faith the obligations provided for in this MoU,
to comply in a timely and precise manner with
the instructions of HEKS-EPER, and to
comply with the requirements of the laws of
Ukraine.

The City Council shall provide HEKS-EPER
with regular updates on the progress of support
provision and shall promptly notify HEKS-
EPER in writing of any circumstances that
may hinder or jeopardize the support provision
in accordance with this MoU.

2.3.2.

2.3.3.

2.34.

2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

2.3.8.

Micbka Pana Hece MOBHY BiAIIOBINAIBHICTE 32
SKICTh Ta BYACHICTh HAIaHOI MiATPUMKH
nepeng XEKC-EITEP.

Micska Pama ocoOucTo Hamae MiATPUMKY
XEKC-EIIEP.

Micska Pama rapanTtye, mo Mae HEOoOXimHi
3HAHHS, HaBHYKH, permyTartiro Ta
KBai(ikalio JUis HalaHHS MiITPUMKH Ha
YMOBaX, SIK1 niepenoayueHi IIUM
MewmopannymoMm, ioro Jonmatkamum — abo
JlonaTkoBUMH ~ yrojaMu, BIANOBIAHO JI0
BUMOT 3aKOHOJIaBCTBa Y KpaiHU.

Micbka Pama BHKOpHCTOBYE peecTparliifHi
dopmun  XEKC-EIIEP s peectpaii
orpumyBauiB monomoru Bim XEKC-EIIEP,
BUJIAHOI NpeficTaBHUKaMu Michkoi Panu.

Micrka Paga cyBopo goTpuMyeThes
MDKHApOJHUX TYMaHITApHUX CTaHAAPTIB y
CBOTH isTTFHOCTI, BKJIFOUAIOYH T'yMaHITapHi
MIPUHIIUITY TYMaHHOCTI, HEUTPAIITeTy,
HEYIEePeKESHOCTI Ta HE3aJIeKHOCTI i Yac
HaJlaHHSA TYMaHITapHOI IOTIOMOTH BiJl
XEKC-EIIEP.

Miceka Pama 3000B’s3yeThCs  HaJlaBaTH
XEKC-EIIEP 3BiTH, MaTepianu, JOKYMEHTH
Ha Oyab-IKOMY HOCIi Ta B OyIb-sKiii opmi,
sk BuzHaueHo XEKC-EITEP.

Micska Panga 3000B’s3yeThcsi 30epiratu B
TAEMHHUII yMOBH IIbOoro MemopaHaymy Ta
iHpopMaIito KOHGDIACHIIITHOTO XapakTepy
npo XEKC-EIIEP, sxa crane BimoMoro mif
Yac BUKOHAHHS [[bOTO MeMOpaHayMmy.

Micrka Paga 3000B’A3y€ThCS BUIPABUTH, 32
sarutom  Big ~ XEKC-EIIEP,  Oyap-ski
BIJIXWJICHHS BiJl YMOB IIbOT0 MeMopaHIyMy
a00 HeIOJIKM B HaJaHId MATPUMII, IO
MEPELIKOIKAIOTh iX eEeKTUBHOCTI, SIKOMOTa
HIBH/IIIIE.

Micrka Pama 3000B’s13yeThest JOOPOCOBICHO
BUKOHYBaTH 3000B’ I3aHHS, TIepe10aueHi UM
MemopaHIyMOM, JOTPUMYBATHCS BYaCHO Ta

touHo  i”crpykuii ~ XEKC-EIIEP, Ta
JOTPUMYBAaTUCh  BHUMOI  3aKOHOAABCTBa
Ykpainu.

Miceka Pama mnoBuHHa HamaBatu XEKC-
EIIEP perynspuny indopmamiro mpo Xif
HaJaHHS TIATPUMKH Ta HETaifHO MHUCHMOBO



2.4.

24.1.

2.4.2.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

The City Council has the right:

To request additional information from
HEKS-EPER necessary for the provision of
support.

The City Council may engage third parties
(e.g. subcontractors, suppliers) to provide
support only with prior written consent from
HEKS-EPER. The City Council remains
responsible for ensuring support provision by
the third parties engaged in accordance with
this MoU.

CONFIDENTIALITY

The City Council shall treat as confidential all
facts and information that are neither obvious
nor generally accessible and for which an
interest in maintaining confidentiality exists in
good faith because of their nature. In case of
doubt, facts and information are to be treated
confidentially.

Without the written consent of HEKS-EPER,
the City Council may not advertise the fact that
co-operation exists or exists with HEKS-EPER,
and the City Council may not list HEKS-EPER
as a reference either.

The Parties undertake both during the term of
this MoU and after its expiration to maintain the
confidentiality of any business information and
other confidential
known to the Parties in connection with the
conclusion and fulfilment of this MoU.

information that became

The Parties have agreed that the text of this
MoU, its terms, annexes and supplementary
agreements, any information about the Parties,
information
beneficiaries of HEKS-EPER,
beneficiaries

correspondence

about  activities,  partners,
terms with
of HEKS-EPER, electronic

with HEKS-EPER,

2.4.

24.1.

24.2.

3.

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

inpopmyBatn XEKC-EIIEP mnpo Oynb-ski
00CTaBHHH, SIKi MOXYTh MEPEHIKOIKATH abo
3arpoKyBaTH Ha/IaHHIO i ITPUMKH,
nependavyeHoi tuM MeMOopaHyMOM.

Miceka Paga mae mpago:

3amuratu Big XEKC-EIIEP nomatkoBy
iHQopMallito, HEOOXiJHYy JUId  HaJaHHS
T ITPUMKH.

Miceka Pama Moxke 3amydyatd TpeTix ocio
(HampwuKITam, CyOIiapATHIKIB,
MMOCTaYaIbHUKIB) I HaJaHHA MiATPUMKH
JIMIIIE 32 TONEPEIHBOK MHUCHBMOBOIO 3TOJIOK0
XEKC-EIIEP. Miceka Pana Hece
BIAITOBIAAIBHICTE 3a 3a0€3IeUeHHsT HaJaHHsA
MIATPUMKH 3aJly4eHUMH TpPETIMH 0coOaMu
BIJIIOBITHO J10 ILOr0O MeMopaHayMy.

KOH®IJIEHIIMHICTH

Miceka Panma moBuHHA pO3MIIANATH  SIK
KoH(ieHIiiHI BCi akTy Ta iHpopMaIlito, AKi
HE € aHi OYECBUIHUMH, aHi
3arajlbHOJAOCTYITHUMHU Ta IOJO0 SKUX ICHYE
3aIliKaBJICHICTh y 30epekeHH1
KOH(]iIeHIIHHOCTI Yepe3 iXHIO mpupoay. Y
pa3i BUHUKHEHHS CyMHIBIB (Qaktu Ta
iHopMartis PO3TIANAI0THCS SIK
KOH (i IeHITIHHI.

Be3 mucemoBoi 3rogun XEKC-EITIEP Miceka
Pana He mae mpaBa adimryBatu TO# QaxT, mo
icHye abo icayBasma cmiBmpans i3 XEKC-
EIIEP, a Takoxx Mickka Pana He Mae mpasa
BkazyBatu XEKC-EIIEP sk HagaBaua
PEKOMEHIAITIH.

CropoHH 3000B’SI3yIOTBCSI SIK  TPOTATOM
CTpOKY Aii 11boro MemMopaHIyMy, TakK i Mmicis
fioro 3aKiHYCHHS 30epiratu
KOHQIICHIIHHICT Oy b-sKOi I1I10BO1
iHpopmanii Ta iHmMOI KOHGiAEeHUiIHOI
iHpopMmarii, sika crana Bimoma CtopoHam y
3B’S3KY 3 YKJIQJICHHSIM T2 BUKOHAHHSIM IIHOTO
Memopannymy.

CTOpOHU JIOMOBWJIHCS, IO TEKCT IHOTO
MemopannymMy, WOTO YMOBH, IIOJATKU 1
JIOJATKOBI yroau, Oynp-ska iHdopmalis mpo
CTopoHHM, BIZOMOCTI NP0  AiISUIBHICTD,
naptHepiB, Oenedimiapie  XEKC-EIIEP,
ymoBu 3 Oenedimiapamu XEKC-EIIEP,
enextponne JsmctyBanHs 3 XEKC-EIIEP,
iHpopMaIliss Ta BiIOMOCTI IO CTOCYIOThCS



3.5.

4.1.

4.2.

4.3.

information and data relating to current
activities and future plans of the Parties that
have become known to the other Party as a
result of the fulfilment of the terms of this
MoU, are not publicly known, are confidential
and cannot be disclosed in any way without the
written consent of the other Party.

Each Party undertakes not to communicate or
disclose, without the prior written consent of
the other Party, confidential information to any
third party except in the following cases:

providing information to auditors, valuation
entities, professional advisers or other persons
who have the right or obligation to access or be
aware of such information in connection with
the activities of the Party (provided that the
agreement concluded between the Party and
such third parties stipulates the obligation of
these entities to maintain the confidentiality of
information received from the Party about any
third parties).

providing information in cases directly
envisaged by the effective laws of Ukraine, as
well as providing information to employees of
state, regulatory, and other bodies, who, in
accordance with the effective laws of Ukraine,
have the right to verify activities of entities.

LIABILITY OF THE PARTIES AND
FORCE MAJEURE

The Parties shall be liable as specified in this
MoU and the laws of Ukraine.

If the City Council fails to meet the agreed
deadlines or fulfill any obligation, duty or
responsibility in accordance with the quality
standards outlined in this MoU, the City
Council shall be considered in default. If the
City Council notices any potential delays, the
City Council must immediately inform HEKS-
EPER to enable HEKS-EPER to take
appropriate measures.

In cases where the City Council is deemed to be
in default, HEKS-EPER reserves the right to:

3.5.

4.1.

4.2.

4.3.

MMOTOYHOI  MISUTBHOCTI 1 TEPCIIEKTUBHUX
mwianiB CTOpiH, fKa cTajga BiloMa IHIIIH
CTOpOHi B pe3yJibTaTi BUKOHAHHS YMOB I[bOTO
Memopanaymy, He € 3arajbHOBIZIOMOIO, a €
KOH(D1ICHIIITHOTO 1 HE MOXKeE
PO3TOJIONIYBATHCS ~ KOJHUM YHHOM  0e3
MACHEMOBOI 3roau iHMmoi CTOpOHH.

Koxna 31 CropiH 3000B‘s3yeTbcs HE
MOBiTOMJISITH qu PO3KpHBaTH oe3
MMONEPEeNHBOI ~ MMUCHMOBOI  3TOMW  IHIIOL

Croponu koH(pineHuiHy iHQopMaio Oyab-
AKi TpeTiii 0co0i 3a BUHATKOM HACTYIHHX
BUIAJKIB:

HaJaHHA iHpOpMamii ayauropam, cy0’ekTam
OIIIHOYHO{ JiSUTEHOCTI, npodeciiitHuM
paHUKaM YW IHIIUM oco0aMm, sIKi MaroTh
MpaBoO 4H 3000B’s3aHI MaTH MPaBO JOCTYITY,
gy Oyt OOI3HAHMMH CTOCOBHO TaKoi
iH(popMalii y 3B’s3Ky 3 AisIbHICTIO CTOPOHH
(32 yMOBH, IO B JOTOBOpi, YKIaICHOMY
CTOpOHOIO 3 TakMMH TpPETIMH 0cobamu,
nependaueHuii 000B 30K 3a3HAYCHUX OCI0
30epiraté  KOH(INEHIIHHICTS  iHOpMaIii,
orpuMmaHoi Big CropoHH Tpo Oymb-SKHAX
TpeTix ocio);

HajaHHS iHGoOpMaLii y BHIIAAKAaX, MPSIMO
nepen0aYeHNX YMHHUM  3aKOHOJaBCTBOM
VYkpaiHu, a TakoX HajaHHS iHpopMarii
CIiBPOOITHHKAM JIep>KaBHUX,
KOHTPOJIIOKYMX Ta IHIIMX OpTaHiB, SKi
BIAMIOBIAHO [0 YHMHHOIO 3aKOHOIABCTBA
VYkpaiHn MaloTh NpaBO  3IiHCHIOBATH
MEPEeBIPKH JiSITBHOCTI Cy0‘€KTIB.

BIAIIOBIJAJIBHICTD CTOPIH TA
DPOPC-MAXKOP

CTOpOHM HECYThb  BIMOBIJAIBHICTh, SK
nepeadadyeHo MM MeMOopaHIyMOM — Ta
3aKOHO/IaBCTBOM Y KpaiHHU.

Skmo Miceka Paga He notpumye y3roJukeHHX
CTpOKiB a00 HEe BUKOHYE Oy/b-sKi 3000B’sI3aHHS,
000B’I3KM YU BIAMOBIZAIBHICTE  HAJIEKHOIO
AKICTIO BIANOBIZHO OO0 IhOro MeMopaHayMy,
Miceka Paga BBa)kaeTbCsl TaKOO 1[0 HE BUKOHAJIA
000B’s13ku. Skmo Micska Paga momivae Oyap-ski
MOXJIHUBI 3aTpuMkH, Micbkka Paga mnoBuHHA
HeraiiHo noBizomuTH npo e XEKC-EIIEP, mo6
naTu XEKC-EIIEP MOKIJIMBICTH BXKHUTU
BIAIIOBIHUX 3aXOZiB.

V Bumnankax, ko Micbka Paja BBaXkaeTbcs
TaKo0, 0 He BUKOHYE 000B’s13ku, XEKC-
EINEP 3amummae 3a co60r0 TipaBo:
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4.5.

4.6.

4.7.

grant the City Council a reasonable grace
period of maximum up to 7 days, OR

consider the MoU not fulfilled and terminate
the MoU with immediate effect.

Upon such a termination of the MoU, the City
Council shall (a) immediately cease rendering
support pursuant to this MoU, (b) deliver to
HEKS-EPER copies of all writings, whether
completed, which were prepared by the City
Council, its employees, or its subcontractors, if
any, pursuant to this MoU.

The City Council acknowledges that a violation
of confidentiality provisions would cause harm
to HEKS-EPER. Therefore, HEKS-EPER wiill
be entitled to injunctive relief for the City
Council’s breach of any of its obligations under
the said provisions.

The City Council undertakes to compensate
HEKS-EPER for losses arising from intentional
actions, negligence, and/or breach of the terms
of this MoU by the City Council.

The Parties agreed that the compensation of
losses shall, in any event, not release the City
Council of its obligations.

The Parties shall be released from liability for
partial or complete non-performance of
obligations under this MoU, if such non-
performance was the result of force majeure
circumstances (circumstances that arose for
reasons beyond the control of the Parties and
could not be foreseen or prevented).

In the event of force majeure, each Party shall
promptly notify the other Party in writing. The
notification shall contain information on the
nature of the circumstances, the expected terms
of their validity, as well as official documents
certifying the existence of these circumstances
and, if possible, assessing their impact on the
Party's ability to fulfill its obligations under this
MoU.

In the event of force majeure, each Party shall
take all reasonable steps to reduce the damage
that may be caused by such circumstances to
both Parties.

In the event of force majeure, the term of
performance by the Party of obligations under

a.

0.

44.

4.5.

4.6.

4.7.

Hagatu Micekoi Pamum  posymHHMIT mepiof
BiJICTPOYKM MakcuMyM 110 7 nHiB, ABO

BBaXaTh MeMOpaHIyM HEBUKOHAHUM Ta
NPUIMUHUTH ~ MeMopaHayM 3  HeralHUM
HaOpaHHSIM YHHHOCTI.

[licns takoro mpunuHEHHs MemopaHIymy
Micbka Pama moBunna (a) HeraitHo
MPUIUHUTH HAJXaHHS MATPUMKH BiIIIOBIIHO
10 boro Memopanaymy, (6) nagatu XEKC-
EIIEP komii BCiX NMUCHMOBHX JOKYMEHTIB,
HE3aJIC)KHO BiJ TOTO, UM BOHH 3aBEpIIEHI, SKi
Oymu miarorosieni Micekoro Pasmoro, #ioro
MpaniBHUKaMH a00 CyOIiApSTHUKAMH, SIKIIO
Taxi €, BIATOBIAHO A0 IbOro MeMopaHayMy.

Miceka Pana Bu3Hae, 1110 MOPYIICHHS YMOB
moao  30epexeHHsT — KOH(]iAEHHIIHHOCTI
npusBene no mkoau XEKC-EIIEP. Tomy
XEKC-EIIEP matrume mpaBO Ha CyIOBHUM
3aXHCT y pasi nopyumeHas Micskoro Pamoro
OyIb-IKUX CBOIX 3000B’s3aHb BiAIIOBIIHO 10
BUIIIE€3a3HAYEHUX YMOB.

Miceka Paga 3000B’S3y€ThCsI BiALIKOTYBATH
XEKC-EITEP  30uTKH, M0  BUHHUKIHA
BHAC/IIIOK YMHUCHUX i, 4d HeI0aIoCTi
Ta/abo MOPYIICHHS YMOB [BOTO
Mewmopannymy Micbkoro Pasnoro.

CTOpOHHM MOTOAMIIUCS, IO BiJIIKOIXYyBaHHS
30UTKIB Hi B IKOMY pa3i He 3BUTbHSE MiCbKy
Pany Big i1 3000B’s13aHb.

CTOpOHHM 3BUILHSIOTHCS BiJl BIIOBIIAIBHOCTI
3a 4vacTkoBe ab00 IIOBHE HEBUKOHAHHS
3000B's3aHb 32 UM MEMOpPaHIyMOM, SKIIO
[I€ HEBUKOHAHHS CTaJ0 HACIIIKOM OOCTaBUH
HenepeOopHOi crin (00CTaBUH, SKi BUHUKIH
3 HesalexHUX Big CTOpIH NPUYHMH Ta HE
MOTJIM OyTH HMMHU mepenbadeHi  abo
BiJIBEpHEHI).

[Tpu HacTaHHI 0OCTaBUH HEMEPEOOPHOT CHIIH,
koxkHa CTOpoHa NOBHMHHA 0€3 3BOJIKAHHS
CIIOBICTHTH TPO HUX IHCHMOBO IHIIY
Cropony. IloBimomiieHHS MMOBHHHO MIiCTHTH
JlaHi PO XapakTep 00CTaByH, IepeadavyBaHi
CTPOKH iX 1ii, a Takoxk OQilliifiHI TOKYMEHTH,
10 3aCBiMYYIOTh HASBHICTh IIMX OOCTaBUH i,
10 MOKJIUBOCTI, 1110 IAIOTh OLIHKY 1X BIIUBY
Ha MOXJIMBICTh BUKOHaHHS CTOPOHOKO CBOIX
3000B's13aHb 32 IUM MeMOpaHIyMOM.
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this MoU shall be postponed in accordance
with the time during which these circumstances
and their consequences are in force.

If the circumstances of force majeure and their
consequences continue for more than two
months, the Parties shall hold additional
negotiations to identify acceptable alternative
ways to implement this MoU.

DISPUTE SETTLEMENT

Any disputes arising between the Parties in
connection with the fulfilment of the terms of
this MoU shall be settled through pre-trial
dispute resolution. The Parties undertake to
make all necessary efforts to resolve disputes
through negotiations.

If the dispute cannot be resolved through
mutual negotiations between the Parties, it shall
be resolved in court in accordance with the
established jurisdiction and cognizance of such
dispute, as determined by the effective laws of
Ukraine.

DURATION OF THE MoU

This MoU shall enter into force on the date
specified in the preamble to the Memorandum,
subject to its signature by the Parties, and shall
be valid for one year, but in any event the
obligations under this MoU are fully fulfilled.

The expiration of this MoU shall not relieve the
Parties of liability for a breach thereof that
occurred during the term of this MoU. The
termination of this MoU shall not relieve the
Parties of those obligations which have arisen
during the period of validity of this MoU, and
which have remained unfulfilled.

This MoU shall cease to have effect as a
consequence of:

expiration of the period for which it is
concluded.

systematic (two or more times) non-
performance or improper performance of
obligations under the MoU of either Party.

at the request of HEKS-EPER, in case of a
delay by the City Council in the provision of

5.1

5.2.

[Ipu HactanHi 06CcTaBUH HEMEPeOOPHOI CHITH
kokHa CropoHa 3000B'si3aHa BXKUTH YCiX
3aJIeKHUX BiJ Hel Oill 3 METOI0 3MEHIICHHS
30MTKIB, SIKIi MOXYTh OyTH 3aBIaHi TaKUMH
obctraBuHamu 17151 060X CTOpiH.

VY pas3i HacraHHA OOCTaBHH HemepeOOpHOI
cuiaM, TepMmiH  BuUKoHaHHA — CTOPOHOIO
3000B'3aHp 32 OUM  MeMOpaHAyMOM
BiJICYBA€THCS BIAMOBIAHO JI0 Yacy, IPOTIrOM
SIKOT'O IIFOTH Il 00CTAaBHHU 1 X HACIIIKH.

SAxmo obctaBuHM HenepeOOPHOI cUIM Ta iX
HACJIJIKA TPOJIOBXKYIOTh JISTH OUIBIIE JBOX
MicsmiB, CTOpOHH TIPOBOAATH ITOMATKOBI
MIEPETOBOPH I BHUSBICHHS TMPUHHATHHX
aJbTEPHATHBHUX CIIOCOOIB BUKOHAHHS I1[HOTO
MeMopanaymy.

BUPILNEHHS CIIOPIB

Bynp-axi ciopw, siki BuHUKa0Th y CTOpiH y
3B’S3Ky 3 BHKOHAaHHSAM YMOB  IIbOTO
MemopanayMmy TOBHHHI BHPINIYBaTUCh B
JOCYZOBOMY HOPSAKY. Croponn
3000B’S3YIOTHCSL TOKJIACTH BCIX HEOOXiTHUX
3yCHJIb JUISI BUPIIICHHS CIOPIB [UISXOM
MEPEroBOPIB.

Sxmo cmip He Moxe OyTH BUpIMICHUR
NUIIXOM ~ B3aEMHUX  TIEPErOBOPIB  MiXK
CropoHamu, BiH BUPINIYETHCS B CYJOBOMY
MOPSIIIKY 332 BCTAHOBJICHOO ITiJIBIIOMYICTIO Ta
MIJCYIHICTIO TaKOro Cropy, BU3HAYCHOMY
YIHHAM 3aKOHOJIAaBCTBOM Y KpaiHH.

6. CTPOK JIIl MEMOPAHIYMY

6.1.

6.2.

6.3.

Lett MemopanayM HaOMpae YMHHOCTI 3 JIaTH,
3a3HaueHoi B mpeamOyi MeMopaHayMmy, 3a
yMoBHU Horo mianmucanHs CTOpoHaMH 1 Ji€
IPOTATOM OJHOTO POKY, ajie B OyIb-sIKOMY
BUIAJIKY /10 TOBHOT'O BUKOHAHHS 30008’ 13aHb
3a tMM MeMopaHayMoMm.

3akiHUeHHs CTPOKY Aii Hporo MemopaHIymy
He 3BinbHIe CTOPOHHU Bij BIAMNOBIJAIBHOCTI
3a Oro MopyIIeHHs, 10 CTAIOCs i Yac il
uporo Memopannymy. IlpunuHenns —aii
uporo Memopanaymy He 3BiibHAE€ CTOPOHH
Bil 3000B'sI3aHb, SAKI BUHHUKIA IPOTITOM
nepiony nii umporo MemopaHaymMy —Ta
3aJMIIMIUCS HEBUKOHAHUMH.

His uporo MemopaHayMy NPHUIAHSIETHCS
BHACIIiAOK:
3aKiHYCHHS CTPOKY, Ha KU BiH YKJIaJCHUN;
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services provided for by this MoU, for more
than 10 (ten) calendar days.

in other cases, expressly provided for by the
effective laws of Ukraine and/or by this MoU.

This Memorandum may be terminated by
HEKS-EPER unilaterally out of court ahead of
schedule. In case of early unilateral out-of-
court termination of this Memorandum, HEKS-
EPER shall notify the City Council thereof in
writing no later than 15 (fifteen) calendar days
prior to the expected date of termination of the
Memorandum. The date of termination of this
Memorandum shall be considered to be the next
date after the date specified in the notice of
termination of this Memorandum.

If individual provisions of this MoU prove to be
invalid or unlawful, it shall not affect the
validity of the MoU.

MISCELLANEOQUS

This MoU shall be regulated and interpreted in
accordance with the laws of Ukraine.

The Parties agree to abide by all applicable laws
addressing ethics.

This MoU is executed in the Ukrainian and the
English languages in two identical and
authentic original counterparts in two copies
with equal legal force. In case of discrepancies
between English and Ukrainian versions, the
Ukrainian language shall prevail. One copy of
this Memorandum shall be kept by HEKS-
EPER, and the second copy shall be kept by the
City Council.

Supplementary Agreements and Annexes to
this MoU shall be integral parts thereof and
shall have legal force if they are made in
writing and signed by the Parties.

6.4.
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cucreMatndHoro (mBa 1 Oumplme  pasiB)
HEBUKOHAHHA a00 HEHAJIEKHOTO BUKOHAHHS
3000B’s13aHb 32 MeMOpaHayMOM OyIb-KO1 31
Cropin;

3a Oaxanasm XEKC-EIIEP, y Bumagky
3aTpUMKH  HajgaHHs  Mickkoro  Pamoro
M ITPUMKH, nepexbadeHoOl M
Mewmopanmgymom, Oinpie Hixk Ha 10 (mecsaTs)
KaJICHIaPHUX JTHIB;

B IHIIMX BWIAJAKaX, MNPAMO TependadyeHux
YUHHAM 3aKOHOIABCTBOM YKpaiHu Ta/abo
UM MeMopaHayMOoM.

Le#t MemopanayM Moxe OyTH TPHUIIHHEHO
XEKC-EIIEP B OJTHOCTOPOHHBOMY
103aCyZI0BOMY IOpPSIIKY JIOCTPOKOBO. Y
BUTIAJIKY JTIOCTPOKOBOTO OJJTHOCTOPOHHBOTO
1103aCyI0BOTO MIPUITUHEHHS LBOTO
Memopannymy XEKC-EITEP cnoBimae npo
ne Miceky Pamy y mmcemoBili ¢opmi He
mismimre, Hbk 3a 15 (m‘ATHAgUATH)
KaJIeHIapHUX JHIB 10 TepeadadyBaHoi JaTH
MPUIIUHEHHS MemopannyMmy. Haroro
NPUIUHEHHS 1poro Memopanaymy Oyne
BBAXAaTUCh HACTyNHA JaTa 3a AaTo, sKa
BKa3aHa y IOBIIOMJICHHI TPO MPUITUHEHHS
nporo Memopasnaymy.

SIkiro OKpeMi TOJI0KEHHSI IILOT'O
MeMopaHayMy BHUSIBISIFOTbCS  HEIIACHUMH
a00 HE3aKOHHMMH, II€ HE BIUIMBAE Ha
IHCHICTh IbOTO MeMopaHayMy.

IHIIE

Iei  MeMmopaHayM — pErysiroeTbCs — Ta
TAYMa4UThCS BIAMOBIIHO IO 3aKOHOJABCTBA
VYkpainu.

CTOpOHH TOTO/KYIOThCSI  JOTPUMYBATHCS
3aCTOCOBYBaHOTO 3aKOHOJABCTBA,  SIKE
CTOCY€TbCS €TUKH.

Heli MemopanayM yKIaJ€HO YKPaiHCBKOIO
Ta aHITIMCHKOI0 MOBAaMH Y JBOX 1IEHTHYHHX
NpUMIpHUKaX, SIKi  MaloThb  OJHAKOBY
IOPUAMYHY CHIy. Y pa3i po30iKHOCTEH MK
AHTJIMCBPKOI0 Ta YKpalHCBKOIO BEpCiIMHU
TEKCT YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ma€ INEPEBAXHY
CUly. Onun MPUMIPHHUK LbOTO
Mewmopannymy 30epiraetscs y XEKC-EIIEP,
a npyruii — B Micekoi Paan.

HonmatkoBi yrogu Tta JlogaTKu 10 ILIBOTO
Memopanaymy € HOro  HeBiJ €MHUMH
YaCTUHAMU Ta MAIOTh IOPUINYHY CHITY, SKIIO



LOCATION AND SIGNATURES OF THE
PARTIES
SWISS CHURCH AID (HEKS/EPER)/
HILFSWERK DER EVANGELISH-
REFORMIERTEN KIRCHE SCHWEIZ, acting
through its Separate Subdivision in Ukraine.

13A Hnata Khotkevycha, Kyiv, 02094, Ukraine

Identification Code 26635799

BOHM VKIJIAJCHI Yy IIHMCBMOBIH Qopmi Ta
mignucani CTopoHaMH.

MICLE3HAXO/IKEHHSI TA MIJINUCH

CTOPIH
®OH/J] JJIOTIOMOI'1 €BAHI'EJIbCBKO-
PE®OPMATOPCHKOI 1IEPKBU IIBEMWILIAPII,

SKUI i€ 4yepe3 cBii BimokpemieHuii miapo3aill B
YkpaiHi.

02094, Vkpaina, M. Kuis, Byn. ['nHara XoTkeBuya,
oyn.13-A
InerTrdikamiitamii kox 26635799

Havard Hovdhaugen / Xosaxayren XoBapa

tavard Hovihaugen

Havard Hovdhaugen (Jun 3, 2025 09:08 G/T+3)

Stamp and signature /Tleuarka i migmuc

ROZDILNYANSKA  CITY COUNCIL OF
ROZDILNYANSKY DISTRICT OF ODESA
REGION

EDRPOU 33356925

Postal  address: 17  Municipalna  Street,

Rozdilnyanskyi district, Odesa region, Rozdilna city,
67400, Ukraine

PO3AIJIBHSHCBKA MICBKA PAJIOA
PO3/IUILHSIHCBKOI'O PAMOHY  OJIECBKOI
OBJIACTI

€JIPTIOY 33356925

MomroBa aapeca: 67400, Ykpaina, PozginsHsHCEKHIT
p-H, Opecbka 001, Micto PosminbHa, ByJauus
MyninunanabHa, Oy uHOK, 17

SHOVKALIUK Valeriy Oleksandrovych / HIOBKAJIFOKA BaJepis OnekcanapoBuya

Stamp and signature /Tleuarka i migmuc



Annex 1 to the Memorandum of Understanding /
Honatok 1 mo MemMopauayMy TIpo CIiBIPAITO

Vulnerability criteria’s Kpwurepii Bpaznusocri
All people meet HEKS/EPER vulnerability  Vci moau Bigmosinarots kpurepism Bpaznusocti HEKS/EPER,
criteria, which are the following: SIKi TIOJISITAI0Th Y HACTYITHOMY:
IDP due to active hostilities BIIO y 3B'S3Ky 3 aKTUBHUMH OOHOBHMHU JisIMU
HH hosting IDPs Jlomosonozinus g BITO
HH with at least 3 children JIOMOBOJIOIHHS 3 MiHIMYM 3 IThMH
HH with at least 1 child under 5-year-old JIOMOBOJIOIHHS 3 IPUHANMHI 1 IUTHHOIO BiKOM JI0 5 POKiB
HH with no members over 18 (all Children JomoBomoinus 6e3 wieHis cTapire 18 pokis (Bci miTu 6e3
No Adult) JIOPOCIIHX)
Single headed HH (Female Non-Male / Male OmuHOKI omikyHH (KiHKa 6€3 JoioBika abo HaBITAKM) 3
No Female) with dependants YTPUMAHISIMH
HH with low income JIOMOBOJIOIIHHS 3 HU3bKUM JOXO0JI0M
HH with at least one elderly (over 60 years JIOMOBOJIOIHHSI 3 IPUHAWMHI OJJHI€IO JIFONHOIO MMOXHKIIOTO BiKY
old) (crapuie 60 pokiB)
Pregnant or lactating women or girls BariThi a00 KiHKH, [0 TOAYIOTH TPYII0, a00 JiBYaTa
Individuals or HH with a chronic disease or Oco6u ab0 TOMOBOJIOJIHHS 3 XPOHIYHUM 3aXBOPIOBAHHSAM 200
severe illness TSOKKHM 3aXBOPIOBAHHIM
Individuals or HH with a person with a ®iznuni 0061 260 JOMOBONIOIHHS 3 0COOOI0 3 iHBAIIHICTIO
d'sab'!'ty_ — i JloMoBosoziHHS 3 0co0aMu, SIKi BUSIBJISIIOTh 1HIII TOTpeOH B
HH W't_h individuals showing other . 3axucti (I 'eHIepHO-00yMOBJICHE HACKHIILCTBO, IICHXIUHE 37I0POB'S
PtrogeCt'on need (GBV, MHPSS, persecution, Ta NICUXOJIOTIYHA MiATPUMKA, TIEPECITiTyBaHHS TOIIO)
elc.
LOCATION AND SIGNATURES OF MICHE3HAXO/’KEHHSA TA IIIAIIMCHUA CTOPIH
THE PARTIES

SWISS CHURCH AID (HEKS/EPER)/ ®OH/ JOIIOMOI'M €BAHI'EJIbCBKO-

HILFSWERK DER  EVANGELISH- PE®OPMATOPCBHKOI [IEPKBU IIBEMIIAPII, sikwmii mie
REFORMIERTEN KIRCHE SCHWEIZ, wuepes cBiit Binokpemnennit migpo3ain B YkpaiHi.

acting through its Separate Subdivision in

Ukraine.
13A Hnata Khotkevycha, Kyiv, 02094, 02094, Ykpaina, M. Kuis, Byn. ['nata XoTtkeBuya, Oym.13-A
Ukraine Identification Code 26635799 Inentudikariitanii kox 26635799
Havard Hovdhaugen / Xosaxayren XoBapa

tHavard Hovdhangen

Havard Hovdhaugen (Jun 3,2025 09:08 GfT+3)

Stamp and signature /Tleuarka i migmuc
ROZDILNYANSKA CITY COUNCIL OF PO3IIJIbHAHCBKA . MICBKA PAJZIOA
ROZDILNYANSKY DISTRICT OF PO3JAIVIbHAHCBKOI'O PAMOHY OJIECBKOI OBJIACTI
ODESA REGION €JIPTIOY 33356925
EDRPOU 33356925 MomroBa anapeca: 67400, Ykpaina, Po3minbHIHCHKHI P-H,

Postal address: 17 Municipalna Street, Opecbka 00s., micro Po3ninbHa, Bynuns MyHinunajibHa,
Rozdilnyanskyi district, Odesa region, OynuHOK, 17
Rozdilna city, 67400, Ukraine

SHOVKALIUK Valeriy Oleksandrovych / HIOBKAJIFOKA Bagepis OnexcanapoBuyia

Stamp and signature /Tleuarka i miamuc



MoU_HEKS_EPER_Rozdilna

Final Audit Report 2025-06-03
Created: 2025-06-02
By: Yuliia Kondratovych (yuliia.kondratovych@heks-eper.org)
Status: Signed
Transaction ID: CBJCHBCAABAAGlohHoH2mx2-PPXTS-blrm_pWmAyTLpK

"MoU_HEKS_EPER_Rozdilna" History

9 Document created by Yuliia Kondratovych (yuliia.kondratovych@heks-eper.org)
2025-06-02 - 1:48:29 PM GMT

£3 Document emailed to Havard Hovdhaugen (havard.hovdhaugen@heks-eper.org) for signature
2025-06-02 - 1:48:35 PM GMT

9 Email viewed by Havard Hovdhaugen (havard.hovdhaugen@heks-eper.org)
2025-06-03 - 6:06:30 AM GMT

% Document e-signed by Havard Hovdhaugen (havard.hovdhaugen@heks-eper.org)
Signature Date: 2025-06-03 - 6:08:12 AM GMT - Time Source: server

@ Agreement completed.
2025-06-03 - 6:08:12 AM GMT

Adobe Acrobat Sign




		2025-06-03T06:08:14+0000
	Certified by Adobe Acrobat Sign




